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СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА СЕВЕРНА МАКЕДОНИЈА

Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот на Република Северна Македонија, 
претседателот на Република Северна Македонија и претседателот на Собранието на 
Република Северна Македонија, издаваат

У К А З
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 
ЗАКОНОТ ЗА ИСПИТУВАЊЕ И ЖИГОСУВАЊЕ, ОДНОСНО ОБЕЛЕЖУВАЊЕ 

НА ОГНЕНОТО ОРУЖЈЕ И 
МУНИЦИЈАТА (*)

Се прогласува Законот за изменување и дополнување на Законот за испитување и 
жигосување, односно обележување на огненото оружје и муницијата (*),

што Собранието на Република Северна Македонија го донесе на седницата одржана на 
30 јуни 2026 година.

 
   Бр. 08-4373/1 Претседател на Република
30 јуни 2026 година Северна Македонија,
        Скопје Гордана Сиљановска-Давкова, с.р.

                               
Претседател

на Собранието на Република
Северна Македонија,

Африм Гаши, с.р.

ЗАКОН ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИСПИТУВАЊЕ 
И ЖИГОСУВАЊЕ, ОДНОСНО ОБЕЛЕЖУВАЊЕ НА ОГНЕНОТО ОРУЖЈЕ И 

МУНИЦИЈАТА (*)

Член 1
Во Законот за испитување и жигосување, односно обележување на огненото оружје и 

муницијата  („Службен весник на Република Македонија“ број 25/10, 47/11 и 152/15),  во 
насловот на законот по зборот „ОРУЖЈЕ” се додаваат зборовите: „ГЛАВНИТЕ ДЕЛОВИ 
НА ОРУЖЈЕТО”.

 
Член 2

Во членот 1 по зборот „оружје” се става запирка и се додаваат зборовите: „главните 
делови на оружјето”.

 
_________________________

(*) Со овој закон се врши усогласување со ДИРЕКТИВА (ЕУ) 2021/555 НА ЕВРОПСКИОТ ПАРЛАМЕНТ И НА СОВЕТОТ од 24 
март 2021 година за контрола на стекнувањето и поседувањето оружје CELEX број 32021L0555 и ДИРЕКТИВА ЗА 
ИМПЛЕМЕНТАЦИЈА НА КОМИСИЈАТА (ЕУ) 2019/68 од 16 јануари 2019 година за утврдување на технички спецификации за 
означување на огнено оружје и неговите основни компоненти согласно Директивата на Советот 91/477/ЕЕЗ за контрола на 
стекнувањето и поседувањето оружје CELEX број 32019L0068.
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Член 3
 Членот 2 се менува и гласи: 
„Одделни изрази употребени во овој закон го имаат следново значење: 
1. „Oгнено оружје“ е секое преносливо оружје со цевка (пушка, пиштол и револвер) кое 

исфрла, односно конструирано е под притисок на запално гориво да исфрли сноп од 
сачми, единечно зрно или друг проектил, како и секое преносливо оружје со цевка кое 
може да се видоизмени под притисок на запално гориво за да исфрли сноп од сачми, 
единечно зрно или друг проектил, како и секој предмет кој може да се видоизмени под 
притисок на запално гориво за да исфрла сноп од сачми, единечно зрно или друг 
проектил, ако предметот по надворешниот изглед одговара на огненото оружје и поради 
неговата конструкција или материјалот од кој е изработен истиот може да се видоизмени.  

Огнено оружје не се делови на огненото оружје и предмети кои исфрлаат, односно 
конструирани се под притисок на запално гориво да исфрлаат сноп од сачми, единечно 
зрно или друг проектил, како и делови кои можат да се видоизменат за да исфрлаат сноп 
од сачми, единечно зрно или друг проектил, ако се:

 - изработени за аларам или сигнализација, за спасување на животни, за користење на 
брод, планинарење и слично и

- делови на старинско оружје или реплика на старинско оружје, кое не е опфатено со 
категоризацијата на оружјето од членот 4 од овој закон и не може да се употреби како 
главен дел на огнено оружје;

2. „Делови на огнено оружје“ се сите главни, резервни и други делови на огненото 
оружје што се неопходни за неговата употреба (цевка со лежиште за куршуми, рам или 
сандак, механизам за затворање - затворач или навлака - лизгач, ударен механизам или 
затворен блок), како и опрема наменета или приспособена да го намали звукот при 
употребата на огненото оружје; 

3. „Муниција“ е цел патрон, односно сите видови на куршуми спремни за испукување 
од огнено оружје со проектил кој има моќ да убие или неговите составни делови, 
вклучително чаурите, иницијалните каписли, барутното полнење, куршумите или 
проектилите, што се користат во огнено оружје.“.

 
Член 4

Во член 3 во ставот 1 по зборот „оружје” се става запирка и се додаваат зборовите: 
„главните делови на оружјето”.

Член 5
Во член 4 во ставот 1 по зборот „оружје” се става запирка и се додаваат зборовите: 

„главните делови на оружјето”.
Во ставот 2 по зборовите: „Огненото оружје” се става запирка и се додаваат зборовите: 

„главните делови на оружјето”, а по зборовите: „огнено оружје“ се става запирка и се 
додаваат зборовите: „главни делови на оружје“.

Ставот 3 се менува и гласи:
„Во промет може да се пушти огнено oружje и главни делови на оружје кои сe 

испитани и жигосани, односно oбeлeжaни сoглaснo со прoписитe зa испитувањe и 
жигосувањe, oдноснo oбeлeжувaњe нa oгнeнoто oружje, главните делови на оружјето и 
муницијa.“.

Ставот 4 се брише.
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Член 6
Во член 5 во ставот 1 зборовите: „увезено, односно внесено“ се заменуваат со 

зборовите: „и главните делови на оружје и муниција, увезени, односно внесени”.
Во ставот 2 по зборот „оружје” се става запирка и се додаваат зборовите: „главните 

делови на оружјето”.
Во ставот 3 по зборот „оружје“ се става запирка и се додаваат зборовите: „главните 

делови на оружјето“.

Член 7
Во насловот на глава II по зборот „оружје“ се става запирка и се додаваат зборовите: 

„главни делови на оружје“.

Член 8
Во член 6 ставот 1 се менува и гласи:
„Испитување и жигосување, односно обележување на огнено оружје, главни делови на 

оружје и муниција вршат правни лица кои имаат добиено овластување од Министерството 
за економија и труд за вршење на дејност испитување и жигосување, односно 
обележување огнено оружје, главни делови на оружје и муниција.“.

Во ставот 3 во алинејата 1 по зборот „оружје“ се става запирка и се додаваат зборовите: 
„главни делови на оружје“.

Во алинејата 2 по зборот „оружје“ се додаваат зборовите: „и главни делови на оружје“.
Во алинејата 4 по зборот „оружје“ се додаваат зборовите: „и главни делови на оружје“.
Во ставот 4 по зборот „оружје“ се става запирка и се додаваат зборовите: „главни 

делови на оружје“.
Во ставот 5 по зборот „оружје“ се става запирка и се додаваат зборовите: „главни 

делови на оружје“.

Член 9
Членот 7 се менува и гласи:
„Правните лица кои имаат добиено овластување од Министерството за економија и 

труд за вршење на дејност испитување и жигосување, односно обележување на огнено 
оружје, главни делови на оружје и муниција согласно со членот 6 став 1 од овој закон се 
должни, во согласност со добиеното овластување, да извршат испитување и жигосување, 
односно обележување на огнено оружје, главни делови на оружје и муниција кога до  нив 
е поднесено такво барање.“. 

Член 10
Во член 8 во ставот 1 по зборот „оружје” се става  запирка и се додаваат зборовите: 

„главни делови на оружје”.
Во ставот 2 по зборовите: „Министерството за економија” се заменуваат со зборовите: 

„Министерството за економија и труд“, а по зборот „оружје” се става запирка и се 
додаваат зборовите: „главни делови на оружје”.

Во став 3 во алинејата 3 по зборот „оружје” се става запирка и се додаваат зборовите: 
„главни делови на оружје”.

Член 11
Во член 10 во ставот 1 по зборовите: „доколку на“ се додаваат зборовите: „огненото 

оружје и на“, а по зборот „означено“ се додаваат зборовите: „со единствена ознака“.
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По алинејата 1 се додава нова алинеја 2, која гласи:
„- модел на оружјето,“.
По ставот 1 се додава нов став 2, кој гласи:
„Кога главниот дел на оружјето е премногу мал и не може да се обележи согласно со 

ставот 1 на овој член, главниот дел на оружјето минимално се обележува со нумерички 
број или дигитален код.“.

Член 12
 Насловот на Глава IV. се менува и гласи: „IV. ОБЕЛЕЖУВАЊЕ НА УВЕЗЕНО 

ОГНЕНО ОРУЖЈЕ И ГЛАВНИ ДЕЛОВИ НА ОРУЖЈЕ”.

Член 13
Во член 14 по ставот 4 се додаваат два нови става 5 и 6, кои гласат:
 „Одредбата од ставот 1 на овој член, не се однесува на колекционерско и старинско 

оружје со историска вредност.
Оружјето наведено во членот 3 став 2 од овој закон, се обележува во согласност со 

ставот 3 на овој член.“.

Член 14
По членот 14 се додава нов член 14-а, кој гласи: 

„Член 14-а
Големината на фонтот на обележување на огненото оружје и главните делови на 

оружјето треба да е најмалку 1,6 мм и со длабочина од минимум 0,0762 мм.
Обележувањето на рамката на огненото оружје која не е од метал, ќе се прави на 

метална плочка која е вградена во материјалот на рамката на огненото оружје.
Металната плочка треба да е со таков квалитет при што да не може лесно  да се 

отстрани од рамката, а при евентуално отстранување да доведе до уништување на 
рамката.

Обележувањето на огненото оружје и главните делови на оружјето се врши со кирилско 
или латинско писмо, а нумеричките броеви за обележување се арапски или римски, во 
зависност од производителот на огненото оружје и главните делови на оружјето.“.

Член 15
Во член 15 по ставот 1 се додава нов став 2, кој гласи:
„Производителот на муниција е должен секој поединечен куршум да го обележи со 

идентификациска ознака на муницијата која опфаќа: кратенка на производителот, калибар 
и последните две бројки од годината на производството”..

Во ставот 2 кој станува став 3 по зборовите: „Обележувањето на“ се додаваат 
зборовите: „пакувањето на“.

Ставот 3 станува став 4.
Во ставот 4 кој станува став 5 зборовите: „ставот 2“ се заменуваат со зборовите: „ставот 

3“.
Ставот 5 станува став 6.

Член 16
Во член 16 во ставот 1 зборовите: „Министерството за економија“ се заменуваат со 

зборовите: „Министерството за економија и труд - Управа за наменско производство”.



Службен весник на РСМ, бр. 148 од 6.7.2026 година 

Член 17
Во членот 17 по зборот „оружје” се става запирка и се додаваат зборовите: „главни 

делови на оружје”.
 

Член 18
Во член 17-а во ставот 1 зборовите: „Министерството за економија“ се заменуваат со 

зборовите: „Министерството за економија и труд“.
Во ставот 3 зборовите: „министерот за економија„ се заменуваат со зборовите: 

„министерот за економија и труд“.

Член 19
Во член 18 во ставовите 1, 2 и 3 зборовите: „Министерството за економија“ се 

заменуваат со зборовите: „Министерството за економија и труд“.

Член 20
Во членот 19 зборовите: „Министерството за економија“ се заменуваат со зборовите: 

„Министерството за економија и труд“.

Член 21
Во членот 20 зборовите: „Министерството за економија  Управата за наменско 

производство“ се заменуваат со зборовите: „Министерството за економија и труд - 
Управата за наменско производство“. 

Член 22
Во член 21 во ставот 1 зборовите: „15 став 2“ се заменуваат со зборовите: „15 став 3“. 
Во ставот 2 зборовите: „Министерството за економија“ се заменуваат со зборовите: 

„Министерството за економија и труд“.

Член 23
Во член 22 во ставот 1 по зборот „оружје” се става запирка и се додаваат зборовите: 

„главни делови на оружје”.
Член 24

Во член 23 во став 1 во точката 1) по зборот „оружје” се става запирка и се додаваат 
зборовите: „главни делови на оружје“.

Во точката 3) зборовите: „Министерството за економија“ се заменуваат со зборовите: 
„Министерството за економија и труд“. 

Член 25
Во член 24 во ставот 1 по зборот „оружје” се става запирка и се додаваат зборовите: 

„главни делови на оружје”, а зборовите: „членот 15 став 5“ се заменуваат со зборовите: 
„членот 15 став 6“.

Член 26
Во членот 26 по зборот „оружје” се става запирка и се додаваат зборовите: „главните 

делови на оружјето”.

Член 27
Во член 27 во ставот 1 во воведната реченица зборовите: „,Министерот за економија“ 

се заменуваат со зборовите: „Министерот за економија и труд“.
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Во точката 1) по зборот „оружје” се става запирка и се додаваат зборовите: „главни 
делови на оружје”.

Во точката 5) зборовите: „15 став 4“ се замeнуваат со зборовите: „15 став 5“.

Член 28
Низ целиот текст на законот зборовите:  „Република Македонија“ се заменуваат со 

зборовите: „Република Северна Македонија“.  

Член 29
Овој закон влегува во сила со денот на објавувањето во „Службен весник на Република 

Северна Македонија“.


